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УДК 811.116.2 

МОТИВАЦІЙНІ ОСОБЛИВОСТІ ВЛАСНИХ 

НАЗВ УКРАЇНСЬКИХ НАРОДНИХ КАЗОК 

 

Торчинський Михайло Миколайович, 

д. філол. н., професор 

Торчинська Наталія Миколаївна, 

к. філол. н., доцент 

Андрухович Іванна Дмитрівна, 

магістрант 

Хмельницький національний університет 

м. Хмельницький, Україна 

 

Анотація. У статті проаналізовано мотиваційні особливості власних назв 

українських народних казок. Встановлено, що домінантними мотиваційними 

найменуваннями казок є сутнісні, зокрема власне сутнісні, 

сутнісно-квалітативні, сутнісно-локативні і сутнісно-символічні, та 

асоціативно-персонажні, такі як власне асоціативно-персонажні, 

квалітативно-асоціативно-персонажні, локативно-асоціативно-персонажні та 

символічно-асоціативно-персонажні.  

Ключові слова: асоціативно-персонажна назва, бібліонім, казка, 

мотивація, сутнісна назва. 

 

Серед багатьох зразків української усної народної творчості чільне місце 

посідає казка – «народно-поетичний або писемно-літературний твір про 

передбачувано вигадані події чи осіб, іноді за участю фантастичних сил, який 

має повчальну мету» [1]. Подібними є визначення казки і в словникових 

працях: «Розповідний народно-поетичний або писемно-літературний твір про 

вигадані події, вигаданих осіб, іноді за участю фантастичних сил» [2, ІV, с. 72]; 

«Розповідний народнопоетичний або писемно-літературний твір про вигадані 

події, вигаданих осіб, іноді за участю персоніфікованих чи фантастичних сил» 

[3, с. 284], 
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Звичайно, мова йде про народні, а не літературні казки, основні 

відмінності між якими полягають у тому, що перші побутують у народі, не 

мають достеменно відомого автора і переважно передаються усно. Саме тому 

найменування літературних казок ми не аналізуємо, оскільки це продукт 

індивідуальної мовотворчості, який хоч і дозволить визначити характерні 

ознаки певного класу пропріальних одиниць, але не на рівні етносвідомості 

українського народу. Лише народна казка може донести до нас із глибини віків 

інформацію про особливості найменувань казкових текстів, адже такі оніми 

стали уже узвичаєними в народному мовленні.  

Зазначимо, що, незважаючи на те, що казка вважається зразком усної 

народної творчості, такі твори вже у ХІХ ст. почали записувати, а згодом – і 

видавати О. Бодянський, Л. Боровиковський, Марко Вовчок, В. Гнатюк, 

Є. Гребінка, Б. Грінченко, П. Гулак-Артемовський, М. Драгоманов, 

М. Костомаров, П. Куліш, М. Максимович, І. Манжура, І. Рудченко, 

І. Срезневський, П. Чубинський та інші збирачі фольклору. Протягом 

ХІХ - початку ХХІ ст. була розроблена й теорія української народної казки 

(О. Бріцина, В. Гнатюк, В. Давидюк, О. Дей, М. Драгоманов, Л. Дунаєвська, 

Б. Лановик, З. Лановик, Т. Рильський, І. Рудченко, М. Сумцов, П. Чубинський, 

С. Ярмоленко та ін.) [26, с. 19]. 

Як особливості народної казки можемо кваліфікувати, що це один з 

основних народнопоетичних жанрів, який має переважно чарівний, авантюрний 

або побутовий характер. Спочатку казки передавалися винятково усно, і лише 

згодом були записані та надруковані. Абсолютна більшість народних казок не 

має чітко визначеного автора, зазвичай існує у прозовій формі та передається 

від старшого покоління молодшому. Час реалізації казкових подій – переважно 

минулий. За обсягом казки перевершують байку і зазвичай не мають 

сатиричних елементів. В основі казки – захоплива розповідь про вигадані події 

та персонажів, а в основі сюжету – певний конфлікт, що спонукає персонажів 

до дії. Казкові події не можуть бути пояснені читачем або слухачем на основі 

їхнього життєвого досвіду, релігійних або наукових знань. Головні персонажі 
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казок в основному абстрактні, а герої казок мають яскраво виражені риси 

характеру. Народна казка має провідні мотиви та усталених персонажів, а 

казкові герої – виражену соціальну орієнтованість. Мова казки повсякденна, 

водночас можуть траплятися усталені епітети, повтори, традиційні вислови. 

Естетичні функції казок доповнюються і взаємопереплітаються з 

пізнавальними, морально-етичними, соціально-виховними, розважальними та 

іншими; загалом же народна казка має як розважальну, так і дидактичну 

функції. Казки віддалених народів світу мають подібні сюжети та персонажів, 

що пояснюється подібністю культурно-історичних умов їх життя, однак 

водночас казки відзначаються національними особливостями, відображають 

спосіб життя народу, його працю і побут, природні умови, а також 

індивідуальні риси виконавця-оповідача (казкаря), тому такі твори, як правило, 

побутують у багатьох варіантах. 

Серед багатьох мовних атрибутів народних казок є і специфічне 

використання власних назв, які, проте, протягом тривалого часу не були 

об’єктом наукового вивчення, оскільки дослідники «не були зорієнтовані на 

вивчення, власне, онімів» [5, с. 24]. Фактично лише у другій половині 

ХХ ст. - на початку ХХІ ст. почали аналізувати власні назви в українських 

чарівних казках [6], зокрема особові найменування в таких творах [7].  

Одним із різновидів власних назв нематеріальних обʼєктів, зокрема й 

казок, є бібліоніми, тобто найменування художніх текстів, і такі пропріативи 

частіше ставали об’єктом наукових студій. Зокрема, заголовки поетичних 

творів Є. Маланюка, В. Стуса, О. Теліги, П. Тичини характеризувала 

Т. Желтоногова [8], семіотичну класифікацію таких онімів запропонували 

О. Траченко [9] і Л. Грицюк [10], а синтаксичну – В Ронгинський [11]. 

А. Коваленко проаналізувала 2 000 зразків мікротекстів [12], Л. Манькова 

розробила лінгвістичну типологію газетних текстів [13], В. Мержвинський 

розглянув поетику заголовків драматичних творів Лесі Українки [14], а 

В. Галич – заголовків публіцистичних творів [15]. Серед усіх названих вище 

досліджень, проте, немає жодного, присвяченого аналізу найменувань казок. 
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Таким чином, відсутність наукових студій, у яких характеризуються власні 

назви українських народних казок, і потреба визначити спільні й відмінні 

ознаки такого типу пропріальних одиниць і зумовлюють актуальність теми 

нашої роботи. 

Мета дослідження – виконати мотиваційний аналіз найменувань 

українських казкових текстів. 

Джерельною базою дослідження є збірники українських народних казок 

[16–18] та інтернет-джерела [19]. Загальна кількість зафіксованих найменувань 

казок становить 500 одиниць. 

У характеристиці тих компонентів, які беруть участь у виникненні оніма, 

важливим компонентом є з’ясування мотиву номінації – тієї причини, яка 

зумовила з-поміж багатьох варіантів можливих найменувань вибір лише 

одного, який і став власною назвою» [20, с. 421]. 

Підстави для виникнення пропріативів можуть бути досить 

різноплановими: наприклад, для топонімів – це те, що характеризує різні 

об’єкти, їхнє місцезнаходження, враження від них, культове чи ідеологічне 

призначення об’єкта тощо, тобто, по суті, це ті відношення, які виникали при 

номінації між онімом і денотатом. На відміну від інших типів пропріальних 

одиниць, власні назви казок належать до двох основних мотиваційних 

типів - сутнісних і асоціативних. 

Сутнісні власні назви – «це переважно трансформовані одиничні 

апелятиви або словосполучення, зміст яких безпосередньо пов’язаний з тими 

функціями, які повинен виконувати денотат; саме такі найменування 

безпосередньо вказують на тип номінованого об’єкта і часто поєднуються з 

різними його ознаками, утворюючи відповідні комбіновані мотиваційні 

різновиди» [21, с. 67].  

Асоціативні найменування «виникають за аналогією до інших назв або 

реалій, подібність до яких є переважно індивідуальною, як і ті асоціації, які 

встановлюються або можуть бути встановлені в кожному конкретному 

випадку» [22, с. 70].  
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Зважаючи на специфіку цього виду текстів, другу групу кваліфікуємо як 

асоціативно-персонажні оніми, пов’язані насамперед із позначенням героїв 

українських народних казок, пор. персонаж – «дійова особа в художньому 

творі» [23, VІ, с. 33]. 

Відзначимо, що складні і складені власні назви, компоненти яких 

вказують на різні ознаки, що лягли в їхню основу, мають комбіновану 

мотивацію. Для бібліонімів, наприклад, це можуть бути сутнісно-локативні 

мотиваційні відношення, які одночасно вказують на тип денотата або його 

функції і дають просторову характеристику, або сутнісно-квалітативні, що 

вказують на денотата й паралельно – на якусь його ознаку [24, с. 70]. 

Таким чином, домінантними мотиваційними найменуваннями казок є 

сутнісні (233; 46,6 %: «Бійка вовків із свинями», «Про привида», «Як хлопець 

учив вовка грати й танцювати») та асоціативно-персонажні (243; 48,6 %: 

«Бідний Іван і попадя», «Золоторогий волик», «Колобок»). 

Власне сутнісні атрибути має більшість найменувань – 151 (30,2 %: 

«Казка про хліб», «Про стрільця», «Як чоловік і ведмідь ґаздували»), і це 

конструкції, складники яких «інформують» про зміст твору (30; 6 %: «Дарунки 

з трьох зернин», «Палиця», «Перекотиполе»), починаються прийменником про 

(34; 6,8 %: «Про кука і крука», «Про сонце, мороз і вітер», «Про цигана й 

ковбасу») або містять стрижневий термін «казка» (16; 3,2 %: «Казка про 

злидні», «Казка про Знайдона», «Казка про царевича та його брата Івана 

Білого»), а наступні компоненти конкретизують тему розповіді, а також 

найменування-відповіді на бібліоніми, у складі яких питально-відносні 

займенники чи прислівники, на зразок звідки, що, як тощо (71; 14,2 %: 

«Скільки в небі зірок», «Чому пес живе коло людини», «Як Тимофій відвіз панів 

до пекла»). 

Додаткові мотиваційні ознаки має 82 власні назви (16,4 %: «Золота 

пшениця», «Про вченого бика», «Чарівне горнятко»), і це переважно 

сутнісно-квалітативні пропріативи (79; 15,8 %), коли на додаткову ознаку, що 

стосується основного складника змісту казки, вказує ад’єктив («Заповіт старої 
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миші», «Про рудого мельника», «Циганське прокляття»), прикладка («Казка 

про Іванка-дурачка», «Про братика-баранця», «Про дівчину-сопілку») або 

підрядне означальне речення («Про дідича, що побив горшки», «Про жінку, що 

виганяла чортів», «Про чоловіка, що мав злу жінку»).  

Двічі трапляється сутнісно-локативні номінації (0,4 %: «В гостях у 

мертвеця», «На Чорну полонину»), а один раз власна назва, крім вказівки на 

зміст казки, має і символічне забарвлення (0,2 %: «Хліб і золото»), коли 

мотивація «будується на певних конотаціях, пов’язаних зі змістом твірної 

лексеми, і ці додаткові семантичні відтінки трансформують оніми в символи» 

[25, с. 69]. 

Відзначимо, що в таких найменуваннях домінують основні мотивації, а 

додаткові лише побіжно стосуються змісту твору і характеристики тих речей 

або явищ, про які розповідається. Наприклад, «Казка про чемного 

кушніра» - це, безумовно, казкова розповідь про людину, «що вичиняє хутро із 

шкури та шиє хутряні вироби» [26, ІV, с. 425], а додатково вказується, що цей 

чоловік був чемним. 

Власне асоціативно-персонажних бібліонімів зафіксовано 135 (27 %: 

«Бджоли і ведмідь», «Дідусь і Мати води», «Коваль»), і такі оніми вказують 

переважно на головних героїв казок, позначених власними і загальними 

назвами людей («Вівчар, пан та його внук», «Мужик та купець», «Орися»), 

тварин («Вовк та вовчиця», «Сірко», «Курочка Ряба») або інших дійових осіб 

(«Бог, Христос і диявол», «Два з торби», «Кума Смерть»). 

Основний тип комбінованих відношень, заснованих на асоціації, – це 

квалітативно-асоціативно-персонажні (98; 19,6 %: «Вірний пес», «Дурні 

чорти та хитрий наймит», «Пес-швець і вовк-різник»), і, як у попередньому 

випадку, на ознаку можуть вказувати лексеми прикметникового типу («Бідний 

чоловік і воронячий цар», «Ледача жінка», «Мудрий Іванко»), прикладки 

(«Багач-ненажера», «Заєць-хвалько», «Циган-воїн») і підрядні означальні 

речення («Жінка, що мала крила», «Лев і осел, що удавав царя», «Легінь, що 

повернув людям сонце, місяць і зорі»). 



225 

Малопродуктивні назви казок, що ґрунтуються на 

локативно-асоціативно-персонажних (9; 1,8 %: «Ведмідь у наймах», «Вовк 

під вікном», «Золото у вербі») та символічно-асоціативно-персонажних 

(1; 0,2 %: «Правда та неправда») мотиваційних відношеннях. 

Також невелика кількість бібліонімів має символічну мотивацію (14; 

2,8 %: «Багатство і щастя», «Батьківська наука», «Біда»), особливо тих, що 

за формою є пареміями, в яких узагальнений досвід попередніх поколінь («Без 

труда нема плода», «Не завжди по правді і в суді судять», «Як прийшло, так 

пішло»), а також ситуативну (6; 1,2 %: «Всім бідам біда», «Зраду не 

прощають», «Шию, мию»), коли онім виникає «спорадично, на основі певно 

життєвої ситуації, актуальної у певний момент, що якраз і сприяє утворенню 

власної назви» [27, с. 70]. 

Як бачимо, домінантними мотиваційними найменуваннями казок є 

сутнісні (233; 46,6 %), зокрема власне сутнісні (151; 30,2 %), 

сутнісно-квалітативні (79; 15,8 %), сутнісно-локативні номінації (2; 0,4 %) і 

сутнісно-символічні (1; 0,2 %), та асоціативно-персонажні (243; 48,6 %), такі як 

власне асоціативно-персонажні (135; 27 %), квалітативно-асоціативно-

персонажні ((98; 19,6 %), локативно-асоціативно-персонажні (9; 1,8 %) та 

символічно-асоціативно-персонажні (1; 0,2 %). Символічну мотивацію має 14 

бібліонімів (2,8 %), а ситуативну – 6 (1,2 %). 

У перспективі за подібним алгоритмом можна проаналізувати власні 

назви інших жанрів усної народної творчості (наприклад, анекдотів балад, 

легенд) або творів інших письменників (О. Гончара, П. Загребельного, 

М. Коцюбинського, М. Стельмаха, Т. Шевченка), що дозволить створити більш 

повну характеристику найменувань художніх текстів 
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